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26.08.2015 թ.

N  01/14.1.2/6710-15 գրություն


	ՀՀ էկոնոմիկայի նախարարությունը «Հայաստանի Հանրապետության կառա-վարության 2005 թվականի հունիսի 23-ի N 981-Ն որոշման մեջ փոփոխություններ և լրացումներ կատարելու, Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2004 թվականի փետրվարի 26-ի N 245-Ն և Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2005 թվականի օգոստոսի 25-ի N 1348-Ա որոշումները ուժը կորցրած ճանաչելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կա-ռավարության որոշման նախագծի (այսուհետ` Նախագիծ) վերաբերյալ սկզբունքային առարկություններ չունի: 

Միևնույն ժամանակ, առաջարկում ենք Նախագծով ՀՀ կառավարության 2005 թվականի հունիսի 23-ի N 981-Ն որոշման (այսուհետ` Որոշում) մեջ կատարել նաև հետևյալ փոփոխությունները. 

· Որոշման հավելված 1-ի 2-րդ կե-տում սահմանել, որ մշակութային արժեքների արտահանման կամ ժամա-նակավոր արտահանման իրավունքի վկայագիր ստանալու համար հայտատուի կողմից հայտը կարող է Հայաստանի Հանրապետության մշակույթի նախա-րարություն ներկայացվել առձեռն կամ փոստով: 

· ՀՀ կառավարության 28.04.2011թ. N 636 որոշման 1-ին կետի համաձայն` ՀՀ օրենսդրությամբ իրավաբանական և ֆիզիկական անձանց համար սահ-մանված պետական մարմիններին կանոնադրություն, պետական գրանցման վկայական (դրա ներդիրներով) և (կամ) դրանց պատճեններ ներկայացնելու պարտավորությունները համարվում են կատարված, եթե պետական մարմնին դիմելիս ներկայացվող դիմումում կամ հայտում, հայտատուին կամ դիմու-մատուին վերաբերող տեղեկությունների շարքում նշվում է իր պետական գրանցման համարը: Հաշվի առնելով նշված հանգամանքը` առաջարկում ենք Որոշման հավելված 1-ի 4-րդ կետի ա) ենթակետում «պետական գրանցման վկայականի պատճենը» բառերը խմբագրել «պետական գրանցման վկայականի համարը» բառերով: 

· Որոշման հավելված 1-ի 5-րդ կետի ա) ենթակետից հանել արտահանման համար հայտագրված մշակութային արժեքի ՀՀ կառավարության սահ-մանված կարգով հավատարմագրված փորձագետի կողմից տրված փորձա-գիտական եզրակացության պատճենի ներկայացման պահանջը` հաշվի առնելով այն հանգամանքը, որ նշված կետով սահմանված է նաև վերջինիս բնօրինակի ներկայացման պահանջ: 

· Որոշման հավելված 1-ի 11-րդ կետի համաձայն` հայտատուն ներկայացնում է պետական տուրքի վճարման անդոր-րագիրը և ստանում մշակութային արժեքների արտահանման կամ ժամանակավոր արտահանման իրա-վունքի վկայագիրը (Նախագծով առա-ջարկվող փոփոխության համաձայն` եզրակացությունը (թույլատրող փաստա-թուղթ)): Այս առումով հարկ ենք համարում հայտնել հետևյալը. ՀՀ կառավարության 19.04.2012 թվականի 
N 496-Ն որոշման 2-րդ կետի համաձայն` բոլոր այն դեպքերում, երբ ՀՀ օրենսդրությամբ սահմանված է պետական տուրքի կամ տեղական տուրքի վճարման անդորրագրի ներկայացման պահանջ, ապա այն ֆիզիկական կամ իրավաբանական անձանց կողմից համարվում է կատարված, եթե ներկայացվել է պետական վճարումների էլեկտրոնային համակարգի կողմից գեներացված անդորրագիրը կամ անդորրագրի 20 նիշանոց ծածկագիրը: Հիմք ընդունելով նշված հանգամանքը` առաջարկում ենք, Որոշման հավելված 1-ի 11-րդ կետը խմբագրել հետևյալ կերպ` «Հայտատուն ներկայացնում է պետական տուրքի վճարման անդորրագրի պատճենը կամ պետական վճարումների էլեկտրոնային համակարգի կողմից գեներացված անդորրագիրը կամ ծանուցման մեջ նշում է գեներացված անդորրագրի 20-նիշանոց ծածկագիրը (լրացվում է պետական տուրքը նախապես վճարված լինելու դեպքում, հայտատուի հայե-ցողությամբ) և ստանում մշակութային արժեքների արտահանման կամ ժամա-նակավոր արտահանման իրավունքի եզրակացությունը (թույլատրող փաստա-թուղթ), մշակութային արժեքի փորձա-գիտական եզրակացության բնօրինակը և մշակութային արժեքի լուսանկարը՝ շրջերեսին մշակութային արժեքի տվյալների (արժեքի անվանումը կամ վերնագիրը, հեղինակը, ստեղծման ժամանակը, ստեղծման վայրը, նյութը, քանակը (բաղկացուցիչ մասերը), չափերը (քաշը), վիճակը, պահոցից արտահանվող մշակութային արժեքների դեպքում` ծածկագիրը) վավերացմամբ»:

	Ընդունվել է:
Ընդունվել է:
Ընդունվել է մասնակի, քանի որ փորձագի-տականեզրակա-ցության բնօրի-նակը պահանջ-վում է համեմա-տության նպա-տակով, որից հետո այն վերա-դարձվում է հայ-տատուին:
Ընդունվել է
մասնակի,
քանի որ պետա-

կան տուրքը
հայտատուն կարող է վճարել
միայն լիազոր մարմնի կողմից համապատաս-խան գործա-ռույթներ իրա-կանացվելուց հետո, այդ
թվում` Ինտեր-պոլի և ՀՀ ոս-տիկանության կորած, գողաց-ված, հափշտակ-ված մշակու-թային արժեքնե-րի տեղեկատ-վական բազա-ների տվյալների հետ համեմա-տական ստու-գումից և համա-
պատասխան որոշում
կայացնելուց հետո:
	Կատարվել է համապատաս-խան փոփոխություն:
Կատարվել է համապատաս-խան փոփոխություն:
Կարգի 5-րդ կետի ա) ենթակետը խմբագրվել է. 

«ա) արտահանման համար հայտագրված մշակութային արժեքի փորձագիտական եզրակացության պատճենը` բնօրինակի ներկայացմամբ, որը գործընթացն ավարտելուց հետո վերադարձվում է հայտատուին.»:
Կարգի 11-րդ կետը «անդոր-րագրի» բառից հետո լրացվել է «պատճենը կամ պետական վճարումների էլեկտրոնային համակարգի կողմից գեներաց-

ված անդորրագիրը» բառերով:



	2.
	ՀՀ ֆինանսների նախարարության
28.08.2015 թ.

N  03/3-2/23478-15 գրություն

	Հայաստանի Հան​րա​պետության կառա-վարության 2005 թվականի հունիսի 23-ի N 981-Ն որոշման մեջ փոփոխություններ և լրացումներ կատարելու, Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2004 թվականի փետրվարի 26-ի N 245-Ն և Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2005 թվականի օգոստոսի 25-ի N 1348-Ա որոշումներն ուժը կորցրած ճանաչելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կա-ռավարության որոշման նախագծի Ձև  N 1-ով սահմանված մշակութային արժեքների արտահանման կամ ժամանակավոր արտահանման իրա-վունքի եզրակացությունը (թույլատրող փաստաթուղթ) չի համապատասխանում ռուսերեն լեզվով տրամադրվող եզրակացությանը, մասնավորապես.

1. Ձև N 1-ով սահմանված մշակութային արժեքների արտահանման կամ ժա-մանակավոր արտահանման իրավունքի եզրակացությունը տրվում է միայն Հայաստանի Հանրապետությունից արտահանվող մշակութային արժեքների համար, մինչդեռ Ձև N 2-ով սահմանված ռուսերեն լեզվով ներկայացված տար-բերակը ներառում է նաև ներմուծման վերաբերյալ դրույթներ,

2. Ձև N 2-ով սահմանված եզրա-կացությունում ներկայացված է ժամա-նակավոր արտահանման (ներմուծման) ժամկետ, իսկ Ձև N 1-ում նշված դրույթը բացակայում է:
	Ընդունվել է:

Ընդունվել է:


	Կատարվել է համապատաս-խան փոփոխություն:

Կատարվել է համապատաս-խան փոփոխություն:



	
	Հայաստանի Հանրապետության արդարադատության նախարարության

02.10.2015 թ.
N 01/14/12000-15
	1. Նախագիծը համապատասխանում է Հայաստանի Հանրապետության Սահմանադրությանը: 
          2. Նախագիծը  չի համապատասխանում ավելի բարձր իրավաբանական ուժ ունեցող իրավական այլ ակտերի դրույթներին:  Այսպես՝

         1/ նախագծով նախատեսվող «վկայագիր» բառը
«եզրակացություն/թույլատրող փաստաթուղթ/» բառերով փոխարինելու կապակցությամբ անհրաժեշտ է նկատի ունենալ «Մշակությային արժեքների արտահանման և ներմուծման մասին» Հայաստանի Հանրապետության  օրենքի դրույթները, համաձայն որոնց սահմանված է «մշակութային արժեքների արտահանման կամ ժամանակավոր արտահանման իրավունքի վկայագիր» հասկացությունը, որն էլ իրենից բովանդակում է լիազորված պետական մարմնի տված փաստաթուղթ, որով հավաստվում է մշակութային արժեքի արտահանման կամ ժամանակավոր արտահանման իրավունքը:
2/ Նախագծի 1-ին կետի 6-րդ ենթակետի կապակցությամբ անհրաժեշտ է  նկատի ունենալ «Իրավաբանական անձանց պետական գրանցման, իրավաբանական անձանց առանձնացված ստորաբաժանումների, հիմնարկների և անհատ ձեռնարկատերերի պետական հաշվառման մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքի պահանջները, համաձայն որոնց իրավաբանական անձանց տրվում է գրանցման համար և ոչ թե գրանցման վկայական:

3. Նախագծում իրավական այլ ակտերի նորմերի անհարկի կրկնություններ առկա չեն:

4. Նախագիծն իր մեջ Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2009 թվականի հոկտեմբերի 22-ի «Նորմատիվ իրավական ակտերի նախագծերի հակակոռուպցիոն բնագավառում կարգավորման ազդեցության գնահատման իրականացման կարգը հաստատելու մասին» թիվ 1205-Ն որոշմամբ հաստատված կարգի 9-րդ կետով նախատեսված որևէ կոռուպցիոն գործոն չի պարունակում: 
          5.  Օրենսդրական տեխնիկայի կանոնները մասամբ պահպանված չեն: Այսպես՝

          1/  նախագծի նախաբանում անհրաժեշտ է նշել հղում արված իրավական ակտերի այն համապատասխան մասերը, որոնցով պայմանավորված են նախատեսված փոփոխությունները և լրացումները՝ նկատի ունենալով «Իրավական ակտերի մասին» ՀՀ օրենքի  43-րդ հոդվածի 4-րդ մասի պահանջները, համաձայն  որոնց  եթե իրավական ակտը ի կատարումն կամ համաձայն նույն կամ ավելի բարձր իրավաբանական ուժ ունեցող իրավական ակտի է ընդունվում, ապա ընդունվող իրավական ակտի նախաբանում հղում է կատարվում այդ իրավական ակտին՝ նշելով դրա կրճատ անվանումը և դրա համապատասխան մասը:

         2/   Նախագծի 1-ին կետի 8-րդ կետում «ռուսերենով» բառն անհրաժեշտ է փոխարինել «ռուսերեն լեզվով» բառերով՝  նկատի ունենալով «Իրավական ակտերի մասին» ՀՀ օրենքի  36-րդ հոդվածի պահանջները:

        3/     Նախագծի հավելվածում «Ձև 1 » բառերից առաջ անհրաժեշտ է լրացնել «Հավելված 2 ՀՀ կառավարության 2005 թվականի հունիսի 23-ի թիվ 981-Ն որոշման» բառերը, քանի որ թիվ 1 և 2 ձևերը նախատեսված են համաձայն թիվ 2 հավելվածի, որը և համաձայն հավելվածի շարադրված է նոր խմբագրությամբ:

         6.  Նախագիծն անհրաժեշտ է համապատասխանեցնել սույն եզրակացության    2-րդ և 5-րդ կետերին: 


	Չի ընդունվել:

Ընդունվել է:
Ընդունվել է:
Ընդունվել է:

Ընդունվել է:


	ՀՀ կառավարության որոշման մեջ փոփոխություններ և լրացումներ կատարելու անհրա-

ժեշտությունը պայմանավոր-ված է  Եվրասիական տնտեսա-

կան միությանը Հայաստանի Հանրապետության անդամակ-ցությամբ, միաժամանակ, փոփոխության համար հիմք են հանդիսացել ՀՀ կառավա-րության 2014 թվականի դեկտեմբերի 25-ի N 1524-Ն որոշումը և ԵՏՄ կոլեգիայի 2012 թվականի օգոստոսի 16-ի N 134  և մայիսի 16-ի N 45 որոշմների դրույթները:
Իսկ ինչ վերաբերում է «Մշակությային արժեքների արտահանման և ներմուծման մասին» ՀՀ  օրենքի դրույթ-ների փոփոխությանը, ապա ՀՀ մշակույթի նախարարության կողմից համապատասխան օրենքի փոփոխությունը մշակվել և ներկայացվել է ՀՀ կառավարություն, սակայն, վերջինս այն հրատապ չի համարել և չի ներկայացրել ՀՀ Ազգային ժողով:
Հիշյալ խնդրի հետ կապված դրույթները ՀՀ մշակույթի նախարարության  առաջար-կությունների հիման վրա ներառվել են «Հայաստանի Հանրապետության կառավա-րության 2016 թվականի գործու-
նեության միջոցառումների ծրագիրը և գերակա խնդիրները հաստատելու մասին» ՀՀ կառավարության որոշման նախագծում: 
 Կատարվել է համապատաս-խան փոփոխություն:
Կատարվել է համապատաս-խան փոփոխություն:
Կատարվել է համապատաս-խան փոփոխություն:
Կատարվել է համապատաս-խան փոփոխություն:


Հ. ՊՈՂՈՍՅԱՆ

